
MAITIA NUN ZIRA 
 

(Phonétique et traduction) 
 

 
 
Maïtiya nounn ssira 
Nik èt ssututt ikouchtèn 
Èss bèrririk jakitènn 
Nourat gaïdu ssira 
Nourat gaïdu ssira 
 
Ala khambiatu da  
Ssouré décheinia 
Hits émann ssénéreïtann 
Èss behinn baï bèrritann 
Eniya ssinèla 
Eniya ssinèla 
 
Ohikoua nussu 
É nussu khambiatu 
Bi hotssiann beïninn hartu 
Éta ssu maïthatu 
Éta ssu maïthatu 
 
Aïta jelochkor batek 
Dissu kaouszatu 
Ssouré ikouchtetik 
Guéyago mintssatssétik 
Hark nissu pribatu 
Hark nissu pribatu 
 
 

 
Bien-aimée, où êtes-vous ? 
Je ne vous vois pas 
Je n’apprends pas de vos nouvelles 
Où vous êtes-vous perdue ? 
Où vous êtes-vous perdue ? 
 
Ou bien votre projet est-il changé ? 
Vous m’aviez donné votre parole 
Pas une fois 
mais oui deux fois 
Que vous étiez à moi 
Que vous étiez à moi. 
 
Je suis la même qu’autrefois 
Je n’ai pas changé 
Car je l’avais pris à cœur 
Et vous avais aimé 
Et vous avais aimé. 
 
Un père jaloux 
A causé mon silence 
De vous voir 
De vous parler davantage 
C’est lui qui m’a défendu 
C’est lui qui m’a défendu. 
 

 


